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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף צ״ג ע״א
תקונא תשעה וחמשין · תקונא שתין

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )צ״ב ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

ב, חוֹרוֹת כָּעוֹרֵ הוֹן )שיר ה יא( שְׁ ר בְּ מַ תְּ אִ ין, דְּ מִ יהּ אוּכְ ילֵ נוֹת עוֹר דִּ ךְ אוּכַם, כָּתְ . חֹשֶׁ

יָין רְ כָל בִּ ין, וּלְ בוּשִׁ א לְ רָ יָּה בָ כָל חַ לְ יהוּ, דִּ נַּיְ רוּם מִ יָה עָ שׁ הָ נָּחָ הַ )בראשית ג א( וְ

ין גִ יד לוֹן, בְּ בִ א עָ לָ ד וְ עֱבַ מֶ ין לְ יקִ זִּ מַ ין דְּ רוּ גוּפִ אֲ תָּ שְׁ אִ ית, וְ אשִׁ רֵ י בְּ ית יוֹמֵ שִׁ יאוּ בְּ רִ בְּ תְ אִ דְּ

שׁ נָּחָ הַ א וְ ין דָּ גִ א אלהי''ם לַעֲשׂוֹת, וּבְ רָ ר בָּ שֶׁ יהוּ )בראשית ב ג( אֲ א אִ דָ בָּת, וְ ב שַׁ רֶ ה עִִ וָ הֲ דַּ

ד בַ הוּ עָ לְּ כֻ לְ ה יהו''ה אלהי''ם )בראשית ג א(, דִּ שָׂ ר עָ שֶׁ ה אֲ דֶ שָּׂ יַּת הַ כָּל חַ רוּם מִ יָה עָ הָ

א. מָ לְ עָ ין דְּ יקִ זִּ הֲווֹ מַ ין דַּ גִ בַד, בְּ א עָ יהּ לָ לֵ ין, וְ בוּשִׁ לְ

תרגום לעברית

ם הֶ יךְ בָּ רִ צָּ נוֹת עוֹר שֶׁ ם כָּתְ הֵ פָּט, שֶׁ שְׁ שׁ יהו''ה נִ י בָאֵ ית, כִּ אשִׁ רֵ ים, בְּ שִּׁ חֲמִ ה וַ עָ שְׁ קּוּן תִּ תִּ

ךְ . חֹשֶׁ ךְ חֹשֶׁ ין אוֹר לְ יל בֵּ דִּ בְ מַּ ים הַ רִ אוֹמְ שׁ, וְ אֵ י הָ אוֹרֵ א מְ ל בּוֹרֵ אֵ רָ ים יִשְׂ רִ אוֹמְ שֶׁ לָה, כְּ דָּ בְ הַ

ם, הֶ רֹם מֵ יָה עָ שׁ הָ נָּחָ הַ ב, וְ חוֹרוֹת כָּעוֹרֵ ם שְׁ הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ חוֹרִ לּוֹ שְׁ עוֹר שֶׁ נוֹת הָ חֹר, כָּתְ שָׁ

ים גּוּפִ רוּ הַ אֲ שְׁ נִ ית, וְ אשִׁ רֵ י בְ מֵ ת יְ שֶׁ שֵׁ אוּ בְּ רְ בְ נִּ יּוֹת שֶׁ רִ בְּ כָל הַ ים וּלְ בּוּשִׁ לְ א מַ רָ יָּה בָּ כָל חַ לְּ שֶׁ

י''ם לֹהִ  א אֱ רָ ר בָּ שֶׁ זֶהוּ אֲ בָּת, וְ ב שַׁ רֶ יָה עֶ הָ שּׁוּם שֶׁ ם, מִ ה אוֹתָ שָׂ לֹא עָ  ים לַעֲשׂוֹת וְ יקִ זִּ מַּ ל הַ שֶׁ

לָּם כֻ לְּ י''ם, שֶׁ לֹהִ  ה ה' אֱ שָׂ ר עָ שֶׁ ה אֲ דֶ שָּׂ יַּת הַ כָּל חַ רוּם מִ יָה עָ שׁ הָ נָּחָ הַ שּׁוּם זֶה וְ לַעֲשׂוֹת, וּמִ

עוֹלָם. ל הָ ים שֶׁ יקִ זִּ מַּ יוּ הַ הָ שּׁוּם שֶׁ ה, מִ שָׂ לֹא עָ לוֹ  ים, וְ בוּשִׁ ה לְ שָׂ עָ
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א לוֹן, רָ א בָּ ינֵיהּ לָ גִ בָּת, וּבְ ב שַׁ רֶ ם עִִ אָדָ י לְ רֵ בְ מִ יהּ לְ ה לֵ וָ הֲ ין דַּ גִ יד לוֹן, בְּ בִ א עָ אי לָ אַמַּ וְ

ין, בוּשִׁ א לְ לָ ינֵיהּ בְּ גִ רוּם בְּ אַר עָ תָּ שְׁ אִ ין דְּ גִ ם, בְּ ם אָדָ יָא עִ וְ חִ יהּ דְּ בֵּ לִ נְאָה בְּ אל קִ א עָ ין דָּ גִ וּבְ

נֵיהּ יּוֹקְ ו דִּ שָׂ ה עִ וָ הֲ ו, דַּ שָׂ עִ רוֹד וְ מְ ית לוֹן נִ יָרִ בוּשׁוֹי, וְ לְּ ם מִ ט אָדָ שַּׁ פַּ תְ אִ ר דְּ תַ בָ ם לְ יהוּ גָרַ אִ וְ

ם א סַ ישָׁ בָא בִ יהּ נוּקְ ילֵ ה דִ מָ רְ עָ ם בְּ גָרַ ישׁ, דְּ בִ רוּם לְ רוּם, עָ יָה עָ שׁ הָ נָּחָ הַ א וְ ין דָּ גִ יָא, וּבְ וְ חִ דְּ

ים ל נָשִׁ ן שֶׁ תָּ עִִ דַ ין דְּ גִ וָּה, בְּ חַ י לְ תִּ פַ ה דְ וָ יהּ הֲ ילֵ ה דִּ מָ רְ עָ יהּ, וְ תֵ תְּ אִ ם וּלְ אָדָ ה לְ יתָ ת מִ וְ מָּ הַ

כֹּל לוּ מִ לֹא תֹאכְ ר אלהי''ם  י אָמַ ה אַף כִּ שָּׁ אִ ל הָ שׁ אֶ נָּחָ ר הַ יֹּאמֶ הּ )שם( וַ ר לָ ה אָמַ לָּה, וּמַ קַ

יהּ י לֵ נִּ א מַ יהוּ לָ אִ ן אָכֹל תֹּאכֵל, דְּ גָּ ץ הַ כֹּל עִ א מִ לָּ ר, אֶ יךְ הוּא לָא אָמַ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ן, וְ גָּ ץ הַ עִ

ד א, חַ רָ קְ שִׁ נָא דְ ילָ ע, אִ רָ טוֹב וָ יָא דְ בוּבְ רְ יהוּ עִ אִ ע, דְּ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ עִ א מֵ לָּ יכַל אֶ מֵ א לְ לָ דְּ

שׁוֹט. קְ ין דִּ לִּ מִ יהּ בְּ פוּמֵ י בְּ תִּ א, וּפַ רָ קְ י שִׁ לֵ יהּ מָ בֵּ פֶּה, לִ ד בַּ חַ ב וְ לֵ בְּ

תרגום לעברית

ם, א אוֹתָ רָ לֹא בָ לוֹ  לָ גְ בָּת, וּבִ ב שַׁ רֶ עֶ ם בְּ רֹא אָדָ בְ יָה לוֹ לִ הָ שּׁוּם שֶׁ ם? מִ ה אוֹתָ שָׂ לֹא עָ ה  לָמָּ וְ

לֹא  לוֹ לְ לָ גְ רֹם בִּ אַר עָ שְׁ נִּ שּׁוּם שֶׁ ם, מִ ם אָדָ שׁ עִ נָּחָ ל הַ בּוֹ שֶׁ לִ נְאָה לְ ה קִ סָ נְ כְ שּׁוּם זֶה נִ וּמִ

ו שָׂ עֵ ו, שֶׁ שָׂ עֵ רוֹד וְ מְ ם נִ שׁ אוֹתָ יָרַ יו, וְ בוּשָׁ לְּ ם מִ ט אָדָ שֵּׁ פַּ תְ הִ ךְ שֶׁ ר כָּ ם אַחַ הוּא גָרַ ים, וְ בּוּשִׁ לְ מַ

ה, עָ ה רָ בָ נְּקֵ תוֹ לַ מָ רְ עָ ם בְּ גָּרַ ע, שֶׁ רוּם לָרָ רוּם, עָ יָה עָ שׁ הָ נָּחָ הַ שּׁוּם זֶה וְ שׁ, וּמִ נָּחָ מוּת הַ יָה דְ הָ

ל ן שֶׁ תָּ עְ דַּ שּׁוּם שֶׁ וָּה, מִ ת חַ ה אֶ תָּ פִּ ה שֶׁ יְתָ תוֹ הָ מָ רְ עָ תּוֹ, וְ שְׁ אִ ם וּלְ אָדָ ה לְ יתָ וֶת, מִ מָּ ם הַ סַ

לוּ לֹא תֹאכְ י''ם  לֹהִ  ר אֱ י אָמַ ה אַף כִּ שָּׁ אִ ל הָ שׁ אֶ נָּחָ ר הַ יֹּאמֶ ר לָהּ? וַ ה אָמַ לָּה, וּמָ ים קַ נָשִׁ

ה וָּ לֹא צִ הוּא  ן אָכֹל תֹּאכֵל, שֶׁ גָּ ץ הַ כֹּל עֵ א מִ לָּ ר, אֶ רוּךְ הוּא לֹא אָמַ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ן, וְ גָּ ץ הַ כֹּל עֵ מִ

ר, קֶ שֶּׁ ן הַ ילַ ע, אִ רָ ל טוֹב וָ יָה שֶׁ בּוּבְ רְ הוּא עִ ע, שֶׁ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ עֵ א מֵ לָּ כֹל, אֶ אֱ לֹּא לֶ  אוֹתוֹ שֶׁ

ת. מֶ י אֱ רֵ בְ דִ יו בְּ פִ ה בְּ תָּ ר, וּפִ קֶ לֵא שֶׁ בּוֹ מָ לֵּב, לִ ד בַּ חָ אֶ ה וְ פֶּ ד בַּ חָ אֶ
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ל עַ צַח, וְ רְ לֹא תִ ל  עַ ר )שמות כ יג(, וְ קֶ ד שָׁ עֲךָ עִ רֵ עֲנֶה בְ לֹא תַ ל  כָא עַ ר הָ א אַעֲבַ ישָׁ יָא בִּ וְ חִ וְ

עֲנֶה לֹא תַ ל  א, עַ וְ ם יהו''ה אלהי''ך לַשָּׁ ת שֵׁ א אֶ שָּׂ לֹא תִ  נוֹב, וְ גְ לֹא תִ ל  עַ נְאָף, וְ לֹא תִ

ר )אף כי אמר אלהי''ם לא תאכלו מכל עץ הגן ועל לא תגנוב אָמַ א דְ רָ קְ יד שִׁ הִ סָ עֲךָ דְּ רֵ בְ

יוֹם י בְּ עַ אלהי''ם כִּ י יוֹדֵ דגנב דעת חוה כגוונא דא דאמר אף כי אמר אלהי''ם וגומר( כִּ

ין גִ ע )בראשית ג ה(, בְּ רָ י טוֹב וָ עִ י''ם יוֹדְ לֹהִ ם כֵּא יתֶ יִ הְ ינֵיכֶם וִ חוּ עִ קְ פְ נִ נּוּ וְ מֶּ כֶם מִ לְ כָ אֲ

צַח, רְ לֹא תִ ל  ר עַ בַ עָ וָּה, וְ חַ א בְּ יל זוּהֲמָ טִּ הִ נְאָף, דְּ לֹא תִ ל  ר עַ בַ עָ נֵיהּ, וְ יּוֹקְ דִ ון בְּ וָ הֱ לָא תֶ דְּ

ין שִׁ אַלְ יק וְ לִ ר סָ תַ בָ א, וּלְ נֵי נָשָׁ בְ י לִ תֵּ פַ א מְ ישָׁ א בִ רָ צְ יִ א דְ חָ י אָרְ כִ הָ וָּה, דְּ חַ ם וּלְ אָדָ ל לְ טַ קָ דְּ

ה. מָ שָׁ יל נְ נָטִ ית וְ נָחִ שׁוּ וְ יל רְ נָטִ יהּ, וְ לֵ

תרגום לעברית

ל עַ נְאָף, וְ לֹא תִ ל  עַ צַח, וְ רְ לֹא תִ ל  עַ ר, וְ קֶ ד שָׁ עֲךְ עֵ רֵ עֲנֶה בְ לֹא תַ ל  ר עַ בַ ע כָּאן עָ רָ שׁ הָ נָּחָ הַ וְ

ר קֶ יד שֶׁ עִ הֵ , שֶׁ ךְ עֲ רֵ עֲנֶה בְ לֹא תַ ל  א, עַ וְ י''ךְ לַשָּׁ לֹהֶ  ם יהו''ה אֱ ת שֵׁ א אֶ שָּׂ לֹא תִ  נֹב, וְ גְ לֹא תִ

ר )אף כי אמר אלהי''ם לא תאכלו מכל עץ הגן, ועל לא תגנב, שגנב דעת חוה, אָמַ שֶׁ

נּוּ מֶּ כֶם מִ לְ כָ יוֹם אֲ י בְּ י''ם כִּ לֹהִ  עַ אֱ י יוֹדֵ כמו זה שאמר אף כי אמר אלהי''ם וגומר(, כִּ

ל לֹא ר עַ בַ עָ מוּתוֹ, וְ דְ יוּ בִ הְ לֹּא תִ  י שֶׁ דֵ ע, כְּ רָ י טוֹב וָ עֵ י''ם יוֹדְ לֹהִ ם כֵּא יתֶ יִ הְ ינֵיכֶם וִ חוּ עֵ קְ פְ נִ וְ

ל כּוֹ שֶׁ רְ ךְ דַּ כָּ וָּה, שֶׁ ת חַ אֶ ם וְ ת אָדָ ג אֶ רַ הָ ח שֶׁ צַ רְ לֹא תִ ל  ר עַ בַ עָ וָּה, וְ חַ ה בְ יל זֻהֲמָ טִּ הִ נְאָף שֶׁ תִ

ל נוֹטֵ ד וְ יוֹרֵ שׁוּת וְ ל רְ נוֹטֵ יו, וְ לָ ין עָ שִׁ לְ ה וּמַ ךְ עוֹלֶ ר כָּ אַחַ ם, וְ נֵי אָדָ ה בְּ תֶּ פַ ע - מְ רָ ר הָ יֵּצֶ הַ

ה. מָ שָׁ נְּ הַ
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◆תקונא שתין◆

ם גָרַ י''ר, דְּ בִ פּוּכָא תְ הִ , וּבְ מוּהָ א אוּקְ הָ יִּים, וְ חַ ץ הַ יהּ עִ ר בֵּ מַ תְּ אִ י''ת, דְּ רִ א בְּ ית דָּ אשִׁ רֵ בְּ

יב תִ כְ הוּא דִ נָא, הַ ילָ יהוּ אִ ע, טוֹב אִ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ א עִ דָ אשׁוֹן, וְ רִ ם הָ אָדָ ירוּ לְ בִ תְּ

יהּ ילֵ יבָּא דִ אִ ינַיִם, וְ עִ וָה הוּא לָ אֲ י תַ כִ כָל וְ אֲ מַ ץ לְ עִ י טוֹב הָ ה כִּ שָּׁ אִ א הָ רֶ )בראשית ג ו( וַתֵּ

ין לִּ א מִ פוּמָ ונָא דְ וְ גַ בָר, כְּ לְּ הּ מִ יָא לָ זְ חַ תְ ה )נ''א איהו( אִ וָ י הֲ כִ הּ הָ ילָ יזוּ דִּ פוּם חֵ ע, כְּ רָ

גָאו לְּ ה מִ וָ ת הֲ וְ מָּ ם הַ סַ א דְ עָ וַת יָדְ א הֲ א לָ דָ גָאו, וְ לְּ ין מִ נּוּפִ יָיא טִ לְ בָּא מַ לִ בָר, וְ לְּ ין מִ ירִ פִּ שַׁ

י ר )שם(, הֲרֵ גוֹמֵ הּ וְ ישָׁ אִ ן גַּם לְ תֵּ ''תֹּאכַל, וַתִּ יוֹ וַ רְ ''פִּ ח מִ קַּ ''תִּ יב וַ תִ כְ א הוּא דִ יבָּא, הֲדָ אִ דְ

''ת )מלגאו גרם לה דאכלה(. וְ ן מָ מָּ תַ נָא דְ ילָ אִ יבָּא דְ אִ

תרגום לעברית

י''ר, בִ פּוּךְ תְּ הִ , וּבְ שׁוּהָ רְ י פֵּ הֲרֵ יִּים, וַ חַ ץ הַ הּ עֵ ר בָּ מַ נֶּאֱ י''ת, שֶׁ רִ ית זוֹ בְּ אשִׁ רֵ ים, בְּ שִּׁ קּוּן שִׁ תִּ

כָּתוּב ן, אוֹתוֹ שֶׁ ילָ אִ ע, טוֹב הוּא הָ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ זֶה עֵ אשׁוֹן, וְ רִ ם הָ אָדָ ר לְ בֶ ם שֶׁ גָּרַ שֶׁ

לָּהּ ה שֶׁ אֶ רְ מַּ י הַ פִ ע, כְּ יוֹ רָ רְ ינַיִם, וּפִ עֵ וָה הוּא לָ אֲ י תַ כִ כָל וְ אֲ מַ ץ לְ עֵ י טוֹב הָ ה כִּ שָּׁ אִ א הָ רֶ וַתֵּ

ים נּוּפִ טִ א בְ לֵ ב מָ לֵ בַּחוּץ וְ ים יָפוֹת מִ לִּ פֶּה, מִ בַּ מוֹ שֶׁ בַּחוּץ, כְּ ה לָהּ מִ אֶ יָה )הוא( נִרְ ךְ הָ כָּ

יוֹ רְ ''פִּ ח מִ קַּ כָּתוּב וַתִּ י. זֶהוּ שֶׁ רִ פְּ ים הַ נִ פְ יָה בִּ וֶת הָ מָּ ם הַ סַּ ת שֶׁ עַ ה יוֹדַ יְתָ לֹא הָ זוֹ  ים, וְ נִ פְ בִּ מִ

''ת )מבפנים, גרם לה וֶ ם מָ שָּׁ ן, שֶׁ ילָ אִ י הָ רִ י פְּ ר, הֲרֵ גוֹמֵ הּ וְ ישָׁ אִ ן גַּם לְ תֵּ ''תֹּאכַל וַתִּ וַ

שאכלה(.
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )צ״ג ע״ב( ◆

טקסט התיקונים

א ע, מוֹחָ ינוּן רָ ין אִ לֵּ ין אִ יפִ לִ קְ הוֹם, דִּ ךְ וּתְ חֹשֶׁ בֹהוּ וְ ינוּן תֹּהוּ וָ אִ יבָּא דְּ אִ ין דְּ יפִ לִ ית קְ אִ וְ

יֵיהּ פְ יהוּ עָ א אִ דָ יר, וְ פִּ יהּ שַׁ ילֵ א דִ ין וּמוֹחָ ירִ פִּ יהּ שַׁ ילֵ ין דִּ יפִ לִ יֵּי קְ חַ נָא דְ ילָ גָאו טוֹב, אִ לְּ מִ

הוּ לְּ ה כֻ יפָ לִ א וּקְ ישׁ, מוֹחָ יהּ בִּ כוּלֵ נָא דְ ילָ ית אִ אִ יא )דניאל ד ט(, וְ גִּ יהּ שַׂ בֵּ נְ אִ יר וְ פִּ שַׁ

לוּ לֹא יָכְ  ה וְ תָ רָ יָּבֹאוּ מָ יב )שמות טו כג( וַ תִ כְ א הוּא דִ ן, הֲדָ ירָ רִ הוֹן מְ לְ ין דִּ יִּ ן, וּמַ ירָ רִ מְ

יִם, מָּ קוּ הַ תְּ מְ יִּ יהּ וַ ר, וּבֵ גוֹמֵ ץ וְ הוּ יהו''ה עִ יּוֹרֵ ר, וַ גוֹמֵ ם וְ ים הֵ רִ י מָ ה כִּ רָ מָּ יִם מִ תּוֹת מַ שְׁ לִ

בַשׁ דְּ ים מִ תוּקִ הוֹן )תהלים יט יא( וּמְ ר בְּ מַ תְּ אִ ין, דְּ שִׁ רָ שָׁ ין וְ פִ נְ ין עַ קִ נֵּיהּ נָפְ מִ תוֹק דְּ ץ מָ עִ

ת נֹפֶ וְ

תרגום לעברית

מֹּחַ ע, הַ ן רָ לוּ הֵ לָּ פּוֹת הַ לִ קְּ הַ הוֹם, שֶׁ ךְ וּתְ חֹשֶׁ ן תֹּהוּ וָבהוּ וְ הֵ י שֶׁ רִ פְּ ל הַ פּוֹת שֶׁ לִ יִשִׁ קְ וְ

יֵשׁ ב, וְ יוֹ רַ רְ ה וּפִ זֶהוּ עֲנָפוֹ נָאֶ לּוֹ יָפֶה, וְ מֹּחַ שֶׁ הַ יו יָפוֹת וְ פּוֹתָ לִ יִּים, קְ חַ ץ הַ ים טוֹב, עֵ נִ פְ בִּ מִ

ה תָ רָ יָּבאוּ מָ כָּתוּב וַ ים, זֶהוּ שֶׁ רִ ם מָ הֶ לָּ יִם שֶׁ מַּ הַ ים, וְ רִ לָּם מָ ה כֻּ פָּ לִ קְּ הַ מֹּחַ וְ ע, הַ כֻּלּוֹ רָ ן שֶׁ ילָ אִ

קוּ תְּ מְ יִּ ר, וּבוֹ וַ גוֹמֵ ץ וְ הוּ יהו''ה עֵ יּוֹרֵ ר, וַ גוֹמֵ ם וְ ים הֵ רִ י מָ ה כִּ רָ מָּ יִם מִ תּוֹת מַ שְׁ לוּ לִ לֹא יָכְ  וְ

ת נֹפֶ בַשׁ וְ דְּ ים מִ תוּקִ ם וּמְ הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ שִׁ רָ שָׁ ים וְ נָפִ ים עֲ אִ נּוּ יוֹצְ מֶּ מִּ תוֹק שֶׁ ץ מָ יִם, עֵ מָּ הַ

יִם ים וּמַ תוּקִ יִם מְ יֵשׁ מַ ים, וְ רִ יו מָ נָפָ עֲ ץ שֶׁ עֵ ים וְ תוּקִ יו מְ נָפָ עֲ ץ שֶׁ שּׁוּם זֶה יֵשׁ עֵ ים, וּמִ צוּפִ

ץ זֶה עֵ ר, וְ יוֹ מַ צְ חֶ תוֹק וְ יוֹ מָ צְ הוּא חֶ יֵשׁ שֶׁ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ שָׂ ת זֶה עָ מַּ עֻ זֶּה לְ ים, שֶׁ רִ מָ

מֹּחַ הַ בַּחוּץ וְ ים מִ עִ יו רָ פּוֹתָ לִ קְּ ץ שֶׁ יֵשׁ עֵ ת, וְ רֶ עֹפֶ ב בְּ עֹרָ מְ ף הַ כֶּסֶ הַ מוֹ שֶׁ ע, כְּ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ הַ

בּוֹ לִ טוֹב בְּ יו )ובפיו מוציארעמבחוץ( וְ י פִ רֵ בְ דִ ע בְּ ם רָ צָא אָדָ מְ ךְ תִּ ים. כָּ נִ פְ בִּ תוֹק מִ מָ

אי. מַּ שׁ רַ נֵּן נָחָ קַ ע, כָּאן מְ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ ע, זֶהוּ עֵ בּוֹ רָ לִ יו טוֹב וְ פִּ יֵשׁ מִ ים, וְ נִ פְ בִּ מִ
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